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   Českého rozhlasu

   Peter Duhan

   Dobrý den pane Duhane, 

na jaře letošního roku vydal Český rozhlas, jehož jste generálním ředitelem, knihu „Tváře under-groundu“. V předmluvě, kterou jste ke knize napsal, stojí slova: „Zobrazovat život v celé jeho pe-stré mozaice, do které nejen underground, ale i další obdobné tzv. subkultury spadají, jednoznačně patří k úkolům veřejné služby.“ Vydání knihy o osobnostech undergroundu je samozřejmě záslužná věc, ale do pestré mozaiky by neměly patřit pomluvy, lži a dokonce i dehonestování. Veřejnoprávní instituce jako je Český rozhlas by měla mít odlišná pravidla než bezskrupulózní bulvární media!

   „Tváře undergroundu“ je knihou rozhovorů. V těch si zpovídaný aktér orální historie může sice ří-kat co chce, nicméně jestli je jeho vyprávění veřejně publikováno, tak by redaktor Českého rozhlasu měl mít tolik soudnosti, aby do rozhovoru nebyly zatahovány osobní animozity. Když jsou už tedy připuštěny, tak by prezentovaná protistrana měla mít prostor se bránit zášti a pomstichtivosti přesa-hující dlouhé 30 leté období. V případě rozhovoru se Silvestrou Chnápkovou to autoři knihy neuči-nili. Mám na mysli především její odpověď na položenou sugestivní otázku: „Jaký byl tvůj vztah ke Kostúrovi?“

   Ano, jsem to já ten blbeček hrající si na spisovatele a smolící samé písemné sračky. K téhle srandě a dalším osvračínským průpovídkám se nemám potřebu vůbec vyjadřovat. Je to jen velmi pozdní reakce na autobiografickou povídku „Silvestra“, pojednávající o peripetiích našeho tehdejšího vzta-hu z poloviny sedmdesátých let, která vyšla společně s dalšími povídkami v knížce „Satori v Praze“, vydané v r. 1993 vydavatelstvím Pragma. Než knížka vyšla, tak Český rozhlas na začátku devadesá-tých let vysílal na stanici Vltava z tohoto souboru povídku „Lesní blues“, čtenou hercem Tomášem Töpferem.

   Jak jsem už zmínil, promluvy a hlášky typu: „...skoro jako nějaká ženská v domácnosti.“ atd. atp. jsou mi ukradené. Kouzlem nechtěnosti potvrzují fakta, která v povídce „Silvestra“ jsou prezentová-na, akorát teď dotazovanou korespondetkou převrácená na vylepšení její image, což lze víceméně úsměvně přejít. Pro ilustraci např. roztrhaná povídka nebyla roztrhána, ale rozhozena společně s os-tatními po celé místnosti a navíc nebyla sepsána v inkriminovaný den v zimě v Krkonoších, nýbrž v předcházejícím letním období. Legrační „vyprání“, správně vyžehlení kapesníků bylo vyžadováno po mně a ne obráceně, ale to je nakonec šumafuk. Papíry rukopisů byly rozhozeny proto, neboť se v té „roztrhané“ povídce Silvestra vyskytovala – i když jen v epizodní roli – jako „sexuální vichřice“, jak se v těch dobách o sobě s gustem vyjadřovala. Byla tam pochopitelně pod pseudonymem a po-vídka pojednávala hlavně o jejích spolupracovnících z Báňských staveb, kde Silvestra tehdy praco-vala. Zápletku a i název povídky si už nepamatuji, ale reálná situace, která k ní dala podnět, se ode-hrávala při beranních hodech na chatě v Krušných horách nad Litvínovem, kde jsem si musel vyslechnout od jejích rozverných kolegů řadu přisprostlých anekdot a i další obdivuhodná intelek-tuální témata. Silvestra se tam zlískala, nechtěla odjet, tak jsem ji tam nechal a vrátil se z kopců na motorce domů. Během času jsem pak sepsal beletrizovanou sondu o úrovni tehdejší většinové nor-malizační mládeže. „Sexuální vichřice“ se v ní poznala a vyhodila celý štos papírů v mém bydlišti v prvním patře z okna na ulici. Tehdy jsem se tomu ještě zasmál, ale podruhé v Krkonoších jsem jí za to jednu vlepil. Nebylo to pěstí, vrazil jsem jí facku, z čehož i tak měla pěkně vybarvený monokl. Ženy se nemají bít, proto i po těch uplynulých víc jak 30 letech jsem odhodlán absolvovat kriminál za tzv. domácí násilí. Povídka „Silvestra“ je v podstatě příběhem o tom, že když se v lidských vzta-zích – kam patří samozřejmě i ty milostné – něco pokazí na začátku (já), tak se to zpravidla už nedá spravit (Silvestra). Jelikož knížka „Satori v Praze“ je řadu let už nedostupná, nemůžu ji Českému rozhlasu bohužel jako předmět doličný věnovat.

   Jak jsem už řekl, vzpomínkovým vyprávěnkám Silvestry, pokud se týká mě, se lze s relativním pochopením zasmát. Jedna její věta ale tento „humoristický“ potenciál postrádá. Mám na mysli slo-va: „...posílal furt svoje povídky o svazácích do Průboje.“ Silvestra zde, pane generální řediteli, spo-lečně  s Českým rozhlasem v jeho vydané knize hlásají do světa, že Kostúr byl normalizační hajzl, který za bolševika psal o členech Svazu socialistické mládeže do tiskoviny Průboj, kterou vydával krajský orgán KSČ v Ústí nad Labem. Tohle už není žádná legrace, ale dehonestační pomluva. V ži-votě jsem žádnou povídku o svazácích nenapsal, natož abych něco takového zasílal „furt“ do komu-nistických novin. Jak je možné, že Český rozhlas takovouto hnusnou lež z pomsty publikuje, aniž by si ověřil, jestli je to pravdivá informace či aspoň konfrontoval její obsah s osobou, které se to tý-ká. Takovýto redakční počin, který vyrobili autoři „Tváří undergroundu“, se nedá jinak nazvat, než profesionální sprostota!

   Při prezentaci knihy v paláci Akropolis, které jsem se zúčastnil, se můj kamarád Miroslav Skali-cky, jehož zdravíte v předmluvě: Ahoj Skaláku, ptal Silvestry co blbne po tolika letech. Ona odpo-věděla, že říkala, aby její řeči o mně byly z rozhovoru vypuštěny. František Stárek Čuňas, který má rozhovor s ní na svědomí, mi řekl, že o ničem takovém nic neví a že odpovědná je redaktorka  Čes-kého rozhlasu Ivana Denčevová. Na tu jsem si ve vašem sekretariátu zjistil telefonní číslo, ale nic jsem se nedozvěděl, protože nikdo telefon v jakoukoli hodinu na tomto čísle nebere. Jestli si Silve-stra její informační zpátečku vymýšlí nebo ne, to není rozhodující: v knize dehonestační lži zůstaly. A navíc se mi Čuňas na červencovém hudebním festivalu na mlejně u Skaláka pochlubil, že „Tváří undergroundu“ bylo prodáno už 2.000 výtisků. Takže 2.000 čtenářů si přečetlo, že Kostúr je norma-lizační sráč. Tohle „neškodné“ svinstvo nemůže zachránit, že mě většina z těch čtenářů nejen autor-sky, ale i osobně nezná. Už se v několika případech stalo od známých osob v undergroundovém ok-ruhu, že se ke mně začali chovat „divně“...

   K Františkovi Stárkovi ještě tolik: když jsem se ho ptal v Divadle Archa, kde se už „Tváře undergroundu“ před jejich oficiální prezentací prodávali, co ty kecy Silvestry v rozhovoru mají znamenat, tak mi řekl: „Dal jsem jí prostor, aby ti to mohla vrátit.“ Myslel povídku „Silvestra“. Jsem přesvědčen, že mi přes její dehonestační pindy vracel, že jsem v knize „Baráky – souostroví svobody“, kterou jsme společně s Čuňasem vyhotovili a kterou vydalo v r. 2010 vydavatelství Pulchra, ponechal v pamětním textu Skaláka z konce sedmdesátých let odstavec, kde si z legrace z něho utahuje. Je to jeho tradičním zvykem prakticky u každého, samozřejmě i včetně mě. Čuňas s ním pak nějaký čas kvůli tomu nemluvil a mě, že nejsem žádný cenzor, osolil proto těmi „sugestivními“ otázkami se Silvestrou. To jen na doplnění předmluvy k „Tvářím undergroundu“ o pestré mozaice. Jak je vidět, tak ani „Androši“ nejsou všelijaké lidské vlastnosti cizí...

   Závěrem chci říct, že nechám na vás, pane Duhane, jestli se mi za instituci Českého rozhlasu om-luvíte jako její nejvyšší představitel. Nevím, jak tři spoluautoři měli rozdělenou práci na knize, ale když jí vydal Český rozhlas, tak bych soudil, že největší odpovědnost by měla mít redaktorka Ivana Denčevová. Slyšel jsem, že má být vaší poradkyní, tak by vám měla poradit, jak z té šlamastiky a šlendriánu, na kterém se nejspíš podílela jen nepřímo, by měl Český rozhlas vybruslit. Jak jsem u-vedl, stačí mi obyčejná omluva.

   Nakonec chci uvést pro vaší informaci, že mi bylo uděleno osvědčení účastníka třetího odboje a odporu proti komunismu. I když si na oficiality nepotrpím, nerad bych kvůli knize Českého rozhla-su o něj případně přišel. Byl jsem také signatářem Charty 77, tak jako i Silvestra Chnápková. Pokud byste se chtěl o mně dozvědět víc, tak si můžete u distribuční firmy Kosmas objednat knihu, která vychází ze svazku StB, jenž na mě vedla jako na nepřátelskou osobu. Knihu jsem vydal letos vlast-ním nákladem pod názvem „Dobrý práskač Švejk“.

                                                                      S pozdravem 

   Jiří Kostúr

   P.S. Protože se mi v šuplíku zachovalo v rukopisné podobě několik povídek z té rozhazované sbír-ky, tak jeden kratší tzv. červenoknihovný příběh vám posílám. Částečně je inspirován „svazačkou“ Silvestrou.

